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Аннотация: В статье анализируется трансформация отношения русскоязычной и эсто-
ноязычной общин Эстонии к приему беженцев с 1990х гг. вплоть до наших дней. Проводится 
сравнение отношения к иммигрантам различного происхождения (африканским, азиатским, 
украинским беженцам, а также приезжим из России) со стороны этнических эстонцев с вос-
приятием их со стороны местных русскоязычных жителей. Рассматриваются причины негатив-
ного и позитивного отношения жителей Эстонии к иммигрантам. Отмечается наличие прямой 
связи между сегодняшним восприятием иммигрантов в Эстонии и историческим прошлым этой 
страны. В исследовании рассматривается резкое возрастание евроскептицизма в Эстонии 
после начала в 2015 г. Европейского миграционного кризиса, а также совместное непринятие 
властями страны и ее жителями квот по распределению беженцев. Помимо сходства в под-
ходах двух крупнейших общин Эстонии по вопросу о беженцах, подчеркивается ряд суще-
ственных отличий в их восприятии. В заключении делается вывод о том, что «кризис беженцев» 
и антииммигрантское евроскептическое мировоззрение во многом объединило проживаю-
щих в Эстонии этнических русских и эстонцев перед лицом так называемой «общей угрозы». 
Также приводится обоснование тому, что нынешнее радушное и гостеприимное отношение 
этнических эстонцев к украинским беженцам в среднесрочной перспективе может смениться 
«усталостью» и апатией к ним.
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1	 Rahvastiku areng (2015). Rosenberg T. (toim.). Tallinn. Lk. 59. Eesti Statistikaamet. Available at: https://www.stat.ee/
sites/default/files/2020-07/Rahvastiku_areng.pdf (accessed 20 February 2020). (In Estonian).

2	 Эстоноземельцы – собирательный общеупотребительный термин, означающий всех населяющих Эстонскую 
Республику постоянных жителей вне зависимости от их гражданства, национальной и религиозной принад-
лежности – эстонцев, русских, белорусов, украинцев и др.

Введение
В последние годы значительная часть населения «старой гвардии» Ев-

ропейского союза с новой силой высказывает недовольство по отношению 
к иммигрантам. Невозможность разрешить вопрос распределения беженцев 
внутри ЕС не только является одной из причин зарождения евроскептицизма, 
но и выступает значимым фактором успеха евроскептиков. В некоторых стра-
нах-членах ЕС остроту приобрела иммиграционная проблема, в особен-
ности неспособность разрешить вопрос распределения беженцев внутри 
ЕС. Беспомощность Брюсселя в сфере иммиграции выражается, например, 
в неспособности обеспечить надлежащий контроль и охрану внешней грани-
цы, невозможности успешной интеграции значительного количества бежен-
цев в европейское общество; неспособности провести надлежащую рабо-
ту с третьими странами – «поставщиками» мигрантов, чтобы предотвратить 
оттуда поток беженцев (т. е. заняться причинами проблемы, а не ее послед-
ствиями). «Слабость» ЕС выражается и в том, что Брюссель частично потерял 
контроль над внешней морской границей (Хришкевич, 2017: 36). Санкциони-
рованные вскоре после начала Европейского миграционного кризиса мил-
лионные потоки мигрантов вызвали негодование большого числа европей-
цев. На успех евроскептиков оказывают влияние разные факторы, в том числе 
и миграционный (Мещеряков, 2019: 760). Среди европейских стран «старой 
гвардии» проблема иммиграции особенно сильно затронула ФРГ и Францию. 
В последней призыв прекратить иммиграционный поток стало одним из глав-
ных требований движения «желтых жилетов» (Теребов, 2020: 53).

После присоединения Эстонии к ЕС в 2004 г. поток эмигрантов настоль-
ко усилился, что возникла угроза депопуляции страны (в течение 25 лет не-
зависимости население страны сократилось примерно на 250 тыс. чело-
век)1. Иммигранты восполнили бы численность населения, но роль сыграла 
непривлекательность Эстонии, связанная с отсутствием государства все-
общего благосостояния по типу скандинавских стран. Проявилось и оже-
сточенное сопротивление эстоноземельцев 2, увидевших в иммигрантах экзи-
стенциальную угрозу. Аргументы усилившихся за последние годы эстонских 
евроскептиков против членства Эстонии в ЕС во многом носят социально- 
экономический характер с ярко выраженным страхом перед иммиграци-
ей, а  также критикой политики мультикультурализма (Воротников, 2017: 136). 
Эстонские крайние националисты утверждают, что брак этнического эстон-
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ца с представителем другого этноса «не должен быть разрешен на террито-
рии Эстонии», а беженцы, согласно их риторике, вообще не могут проживать 
в стране ни на временной, ни на постоянной основе3.

Целью настоящего исследования является рассмотрение трансформа-
ции отношения русскоязычной и эстоноязычной общин Эстонии к приему 
иммигрантов с 1990-х гг. и до наших дней. В исследовании поставлено два 
вопроса: 1) каковы сходства и различия в восприятии иммигрантов со сто-
роны русскоязычной и эстоноязычной общин Эстонии?; 2) способствовали 
ли  разразившийся в 2015 г. Европейский иммиграционный кризис и начав-
шаяся в 2022 г. Специальная военная операция объединению русскоязычной 
и эстоноязычной общин Эстонии на антииммигрантской платформе?

К числу значимых и актуальных исследований и публикаций по имми-
грационной и евроскептической тематике в Эстонии, на которые опирает-
ся данная работа, относится работа В. Веэбеля, который обращает особое 
внимание на то, что в 2015-2016 гг. эстоноземельцы не давали националь-
ному правительству Эстонии мандата на переселение беженцев из других 
стран-членов ЕС, и этот «несуществующий» мандат не должен быть делеги-
рован Таллином Европейской комиссии. Он также отмечает, что ответствен-
ность за нестабильность, возникшую из-за «кризиса беженцев», по праву 
лежит также и на Брюсселе (Veebel, 2015). А. Макарычев и А. Яцык рассма-
тривают два измерения дебатов о беженцах в Эстонии – политические дис-
курсы и культурные репрезентации (Makarychev, Yatsyk, 2017). Л. Виеренга 
изучил изменяющееся отношение эстонских евроскептиков к русскоязычно-
му населению Эстонии в  свете разразившегося в Европе «кризиса бежен-
цев» (Wierenga, 2017). В.В.  Воротников отмечает, что Европейский миграци-
онный кризис 2015-2016  гг. стал серьезным испытанием для ЕС, в том числе 
для Эстонии (Воротников, 2017). Важной явилась работа А.В. Яцык, в которой 
рассматривается восприятие дебатов о беженцах русскоязычными жителями 
эстонского города Нарва, которые по большей части связывают этот вопрос 
со своим личным опытом интеграции в эстонское общество после распада 
СССР (Yatsyk, 2018). А.С. Макарычев и И. Плоом сравнили эстоноязычные и рус-
скоязычные дискурсы об иммиграции и сделали попытку выяснить, оказыва-
ет ли «кризис беженцев» влияние на политическую идентичность этнических 
эстонцев и  русскоязычного меньшинства в Эстонии посредством анализа 
нарративов, отраженных в СМИ (Makarychev, Ploom, 2019). А. Астапова рас-
сматривает причины приезда в Эстонию беженцев из постсоветских стран 
(Astapova, 2020). Э. Уитт и др. определили круг проблем, с которыми после на-
чала Специальной военной операции (СВО) столкнулись украинские бежен-
цы в Эстонии (Witt, Nurk, Lill, 2023). Й. Яухиайнен и Х. Эрбсен уделили особое 

3	 Noorukid võitlevad Internetis eestlaste rassilise puhtuse eest (2001) Eesti Päevaleht, 03 August. Available at: https://
epl.delfi.ee/artikkel/50891148 (accessed 05 February 2022). (In Estonian).
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внимание анализу того, как украинских беженцев принимают в  ЕС на трех 
территориально-административных уровнях – наднациональном, нацио-
нальном (на примере Эстонии) и субнациональном (Jauhiainen, Erbsen, 2023). 
В настоящем исследовании использовались также данные многочисленных 
социологических опросов, проведенных в Эстонии в период с 2015 по 2023 гг.

Настоящая статья состоит из семи разделов. В первом разделе рас-
сматриваются корни опасений эстонцев перед наплывом иммигрантов, 
рассказывается об истоках коллективного страха жителей Эстонии перед 
приезжими. Во втором разделе исследуются последствия Европейского ми-
грационного кризиса 2015-2016 гг., ставшего импульсом для широкого рас-
пространения мигрантофобии и евроскептицизма среди эстоноземельцев. 
В третьем разделе рассматриваются результаты социологических опросов 
населения Эстонии, выступающих в качестве своеобразного измерителя 
уровня мигрантофобии и толерантности среди эстоноземельцев. Четвертая 
часть исследует своеобразный парадокс – ситуативное и краткосрочное 
по времени перемещение в евроскептический стан эстонских еврооптими-
стов (например, политических элит и политических партий), а также их по-
следующее возвращение в свое «нормальное состояние» (традиционный ев-
рооптимизм) во имя «европейской солидарности». В пятой части исследуется 
принципиально новый вызов для Эстонии – наплыв украинских беженцев. 
В шестой и седьмой частях анализируются особенности отношения к имми-
грантам со стороны этнических эстонцев и представителей русскоязычной 
общины. Наконец, в заключении в систематизированном виде представлены 
сходства и различия в подходах к беженцам со стороны двух общин Эстонии.

Причины страха этнических эстонцев перед беженцами
При рассмотрении вопроса о беженцах и иммиграционной проблемати-

ки в целом эстонские евроскептики и националисты прибегают к использова-
нию постулатов из «реставрационного» и «деколонизационного» национа-
лизма. В эстонском контексте «реставрационный» национализм означает тот, 
который направлен на возрождение националистического дискурса и тра-
диций времен существовавшей в 1918-1940 гг. Первой Эстонской Республики 
(Bîrzea, 1996: 21). «Деколонизационный» национализм (Smith, 1998: 3) в трактов-
ке евроскептиков и националистов является следствием связывания коллек-
тивных воспоминаний о так называемой «колонизации» Эстонии при СССР 
с беспокойством о том, что в будущем Эстония снова станет «колонизирован-
ной» (Hallik, 2002: 71; Peiker, 2016: 120-123), но уже другими акторами, например, 
Брюсселем (Petsinis, 2019: 211-213), а также «чужими» – беженцами, которые 
прибывают в Эстонию по навязанным Брюсселем квотам.

«Деколонизационный» национализм, строящийся в русле социаль-
но-психологического измерения, традиционно фигурировал в программах 
многих евроскептических политических партий и движений Эстонии, к ко-
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торым относятся, например, Эстонская партия независимости4, Эстонская 
Партия Свободы – Крестьянское Собрание5, Эстонское национальное дви-
жение6 и др. «Колонизация» Эстонии Брюсселем, по мнению евроскептиков, 
означает, что страна будет превращена (или уже превращена) в «колонию» 
для других стран-членов ЕС, которые нарушают Конституцию Эстонии и дру-
гие законы по своему усмотрению и «согласно воле своих хозяев» 7. Евро-
скептики полагают, что, по мнению Брюсселя, эстонцы «живут и тихо умирают 
где-то на окраине империи и ничего не понимают ни в стране, ни в своей 
государственности, ни в законах, ни в Конституции»8. Представители Консер-
вативной народной партии Эстонии (КНПЭ), утверждающие, что «Советский 
Союз основал в Эстонии «русскую колонию», увеличившуюся и укрепившую-
ся в последние годы», также отмечают, что нынешний миграционный кризис 
с украинскими беженцами на самом деле является продолжением скрытой 
«колонизации» Европы9. Евроскептики выступают против «тлетворных евро-
пейских ценностей», навязываемых Брюсселем, а также поощряемой им мас-
совой иммиграции в Европу (Põlluaas, 2019: 203, 257).

Эстонские евроскептики, в массе своей будучи националистами, говорят 
о так называемых «старых иммигрантах», имея в виду не только прибывших 
в послевоенные годы из СССР русскоязычных людей10, но также и их потом-
ков. Так, депутат Таллинского городского собрания М. Каллас заявил, что 
считает все русскоязычное население Эстонии «человеческим мусором», 
позже уточнив, что речь шла об «иммигрантах с советским менталитетом» 11. 
В действительности же в советское время происходила внутренняя мигра-
ция в рамках одного большого государства – Советского Союза. Национа-
листы утверждают, что в советское время в Эстонской ССР проводилась ру-
сификация, оказавшая существенное влияние на эстонский язык и культуру12. 
Они отмечают, что эта русификация и массовое переселение русскоязычных 
из внутренних частей СССР в Эстонскую ССР являлись частью некой целена-

4	 Eesti Iseseisvuspartei poliitiline doktriin (2001) Iseseisvuspartei. Available at: http://www.iseseisvuspartei.ee/test/
index.php/doktriin.html (accessed 18 January 2022). (In Estonian).

5	 Programm. Vabaduspartei – Põllumeeste Kogu. Available at: http://www.vabaduspartei.ee/programm/index.html 
(accessed 17 January 2022). (In Estonian).

6	 Programm. Eesti Rahvuslik Konservatiivne Liit. Available at: http://erkl.ee/programm (accessed 01 February 2022). 
(In Estonian).

7	 Rahvuslased nõudsid võltsreferendumi tühistamist (2016) Rahvuslik Teataja, № 10 (51). Oktoober. Lk. 1. (In Estonian).
8	 Hatto J. (2011) Kuritegu kõigi silme all. Rahvuslik Koguja, Jaanuar. Lk. 2. (In Estonian).
9	 “Rändekriis” on tegelikult Euroopa varjatud koloniseerimine (2023) Uued Uudised, 14. september. Available at: 

https://uueduudised.ee/arvamus/randekriis-on-tegelikult-euroopa-varjatud-koloniseerimine (accessed 17 Sep-
tember 2023). (In Estonian).

10	 Taagepera R. (1988) Eesti keele nädal neljas linnas. Vaba eestlane, № 77 (3465). Oktoober. Lk. 5. (In Estonian).
11	 Эстонский депутат назвал русскоязычных жителей республики «человеческим мусором» (2021) Versia.ru, 

10 февраля. Available at: https://versia.ru/yestonskij-deputat-nazval-russkoyazychnyx-zhitelej-respubliki-
chelovecheskim-musorom (дата обращения: 16.02.2022).

12	 EKRE läheb valimistele loosungiga “Päästame Eesti!” (2022) Postimees.ee. 20. november. Available at: https://www.
postimees.ee/7652323 (accessed 17 December 2022) (In Estonian).
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13	 Vasli K. (2014) Eestlane piirilinnas: Narva on viimane osa Nõukogude Liidust. Õhtuleht, 13. märts. Available at: https://
www.ohtuleht.ee/567841 (accessed 06 February 2022). (In Estonian).

14	 Таммару Т., Каллас К., Эаметс Р. (2017). Эстония в эпоху миграции. Inimareng.ee. Available at: https://2017.
inimareng.ee/pohisonumid-ru (дата обращения: 03.02.2022).

15	 Bronštein M. (1996) Transiidi osa majandussuhetes. Äripäev, 19 august. № 141. Lk. 10. (In Estonian).

правленной и продуманной стратегии, ставившей целью заставить этниче-
ских эстонцев лишиться своего культурного наследия, истории и моральных 
устоев, заменив все это общей советской идентичностью (Paju, 2019). По их 
словам, приток русскоязычных людей (в их терминологии – «колонизаторов» 
или «колонистов»), значительно изменил не только национальный состав на-
селения Эстонии, но и ее культурный облик (Фурман, Задорожнюк, 2004: 100).

Прибывавшие в послевоенное время по распределению в Эстонскую ССР 
селились обычно в возводимых на городских окраинах панельных домах13. 
В  таких кварталах они жили довольно изолированно, в большинстве своем 
не изучая эстонский язык и общаясь между собой исключительно по-русски, 
часто даже не имея знакомых из числа этнических эстонцев. Однако и по-
следние не особенно стремились устанавливать с прибывшими в Эстонскую 
ССР русскоязычными людьми дружеские связи, ориентируясь на жизнь в сво-
ей довольно замкнутой эстоноязычной общине. В итоге в Эстонии были об-
разованы два во многом параллельных и мало пересекающихся общества14.

Таким образом, страх эстонцев перед наплывом беженцев связан с па-
мятью о прибытии после Великой Отечественной войны в Эстонскую ССР 
внутренних мигрантов из разных регионов СССР, которые занимались воз-
ведением в Эстонии крупных объектов инфраструктуры, дорог и доступно-
го жилья. Эстонцы опасались того, что их этнос постепенно будет вытеснен 
приезжавшими русскоязычными людьми, окажется в меньшинстве по сравне-
нию с увеличивающейся общиной русскоязычных, из-за чего эстонский язык 
и культура тоже будут под угрозой. Другой основой для опасений эстонцев 
относительно иммигрантов является укорененный консерватизм, национа-
лизм и евроскептицизм, стремление защитить эстонскую идентичность, от-
стоять суверенитет Эстонской Республики от посягающих на него неприем-
лемых действий Брюсселя. Истоки относительно консервативной политики 
Эстонии в отношении Европейского миграционного кризиса исходят, помимо 
прочего, из существовавших в первые постсоветские годы опасений Таллина 
относительно возможных негативных последствий, связанных с превращени-
ем Эстонии в «транзитную страну»15.

Европейский миграционный кризис как катализатор мигрантофобии 
и евроскептицизма

Представлявший одну из самых больших угроз евроинтеграции Евро-
пейский миграционный кризис (Европейский союз…, 2016: 8) способствовал 
превращению евроскептиков из маргиналов в системную силу (Кавешников, 
2021: 331). Эстонскими евроскептиками во многом движет идея о том, что Эсто-
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ния является нацией, находящейся под угрозой со стороны ЕС как наднацио-
нального образования, «чужих» культур и приезжих из дальних частей света. 
После начала кризиса в 2015 г. большое количество жителей Эстонии стало 
отрицательно относиться к идее приема и размещения беженцев. Они апел-
лировали, например, к тому, что в 2010 г. 18,6% детей в Эстонии в возрасте 
до 18  лет (или 45 тыс. человек) жили в абсолютной бедности16, и необходи-
мо решить проблемы эстоноземельцев, прежде чем принимать иммигрантов. 
Вскоре после начала кризиса на официальном сайте гражданских иници-
атив Эстонии была размещена соответствующая петиция против приема 
иммигрантов, собравшая более пяти тыс. голосов17. Размещенные под ней 
комментарии эстоноземельцев сквозят нетерпимостью, ксенофобией и даже 
неприкрытым расизмом к беженцам. Далее представлен срез мнений жите-
лей Эстонии относительно этой чувствительной проблематики на основе вы-
борки комментариев за период с мая по октябрь 2015 г.

Эстоноземельцы объясняют свое нежелание принимать иммигрантов не-
способностью последних интегрироваться в местное сообщество, а также 
угрозой социальной, этнической напряженности («у иноземцев не имеется 
с нами никакого культурного сходства, у них нет уважения к эстонской куль-
туре, равно как и не было исторического контакта с эстонским народом»). 
Отмечаются возможные притеснения эстоноземельцев, заявляется о пробле-
мах выживания эстонской нации («скоро мы станем просто флагом или гер-
бом в каком-нибудь музее»; «проводится политика поспешного истребления 
нашей и без того умирающей эстонской нации»). Эстоноземельцы говорили 
о наличии у некоторых беженцев серьезных заболеваний. Они выражали свой 
страх, что поддержка чужестранцев ляжет на слабую и фрагментированную 
социальную систему Эстонии. 

Жители Эстонии заявляли о «надвигающейся катастрофе» для стра-
ны, «предстоящем геноциде против эстонского народа», «самоубийстве для 
нации», запуском в Эстонию «троянского коня», открытии «ящика Пандоры» 
для дальнейшего, теперь уже бесконтрольного, приема беженцев в Эстонию 
(«первые 1064 беженцев будут лишь первой волной, так как за ними приедут 
и их родственники, а в будущем ЕС установит новые квоты и в Эстонию хлы-
нет еще больше иммигрантов»). Поддавшись евроскептическим настроениям, 
жители страны ставили в вину Брюсселю стремление «уничтожить эстонский 
народ», а также «реализовать сознательно организованный политический 
план ЕС по ослаблению национальных государств и созданию безродной 
человеческой массы, которой правящей клике будет удобнее манипулиро-

16	 Vaesus ja sellega seotud probleemid lastega peredes (2011). Lasteombudsman. Tallinn. Lk. 30. Available at: https://
www.oiguskantsler.ee/sites/default/files/ylevaade_vaesus_ja_sellega_seotud_probleemid_lastega_peredes.pdf 
(accessed 10 February 2022). (In Estonian).

17	 Ei immigratsioonile! (2015). Petitsioon.ee, 24 May. Available at: https://petitsioon.ee/ei-immigratsioonile (accessed 
15 February 2022). (In Estonian).
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вать». Звучали опасения об исчезновении эстонской национальной идентич-
ности, падении нравственности и морали в эстонском обществе, если коли-
чество беженцев резко увеличится. Коренные эстонцы полагали, что сначала 
необходимо заняться проблемами граждан страны («сами эстонцы не могут 
похвастаться зарплатами на «европейском уровне»; «тысячи эстонцев жи-
вут в нищете, являясь малоимущими»). В свете разразившегося миграцион-
ного кризиса некоторые эстоноземельцы в комментариях под петицией даже 
предложили актуальное толкование цветов государственного флага Эстонии: 
«эстонская политическая элита голубых кровей» (синий цвет), «прибывшие 
темнокожие иммигранты» (черный цвет), наконец, коренные жители Эстонии – 
«белые вороны» (белый цвет). 

Таким образом, значительная часть местных жителей довольно крити-
чески отнеслась к возможному прибытию мигрантов в Эстонию. Опасались 
жители страны и неясного происхождения беженцев. Отмечалось отсутствие 
знаний у эстоноземельцев о доподлинных причинах иммиграции, ведь попав-
шие в Эстонию беженцы могли оказаться радикалами, военными преступ-
никами, боевиками или же членами террористических группировок. Когда 
в 2015 г. бывший узник тюрьмы в Гуантанамо А. Кадир прибыл в Эстонию, где 
получил статус беженца и квартиру18, жители Эстонии высказывали свое не-
довольство тем, что тогдашний премьер-министр Т. Рыйвас не сумел убеди-
тельно объяснить гражданам, почему эстоноземельцы оказались вынуждены 
принять этого человека.

Во время Европейского миграционного кризиса в 2015-2016 гг. в Эстонии 
было подано небольшое количество заявлений беженцев о предоставлении 
убежища. Еще меньшее количество из них было удовлетворено властями. Бо-
лее того, со времени присоединения Эстонии к Конвенции ООН о статусе бе-
женцев в 1997 г. и вплоть до 2021 г. статус беженца получили всего 346 человек, 
а дополнительную защиту – 257 человек19 (см. рис. 1).

18	 Luts P., Järvekülg M. (2015) Eesti võttis vastu Guantanamo kinnipeetava. ERR.ee, 15 January. Available at: https://
www.err.ee/528062/eesti-vottis-vastu-guantanamo-kinnipeetava (accessed 20 February 2022). (In Estonian).

19	 Pagulased Eestis. Eesti Pagulasabi. Available at: https://www.pagulasabi.ee/et/pagulased-eestis (accessed 
19 February 2022). (In Estonian).
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Рис. 1. Лица, ходатайствующие о получении международной защиты в Эстонии, 
и ее получатели в этой стране (1997 – 2021 гг., Q1)

Источник: Eesti Pagulasabi 20

В рейтинге Migrant Integration Policy Index (MIPEX) в отношении Эстонии, 
получившей в 2020 г. всего 50 баллов из 100, отмечается, что интеграционная 
политика страны создает столько же препятствий, сколько и возможностей 
для интеграции приезжих. Составители рейтинга утверждают, что эстонское 
государство часто лишает иммигрантов возможности быть услышанными по-
литиками, а современная политика Эстонии во многом не поощряет обще-
ственность воспринимать иммигрантов как своих соседей и равных.21 Эстония 
с присущей ей довольно жесткой миграционной политикой была и остает-
ся непопулярным направлением у иммигрантов. Для многих Эстония часто 
предстает как транзитная территория, через которую они стремятся попасть, 
например, в ФРГ.22 Более того, в стране действуют специальные иммиграци-
онные квоты, согласно которым количество видов на жительство, выдаваемых 
в год, не должно превышать 0,1% от постоянного населения государства. Кво-
та на 2023 год составляет 1307 новых иммигрантов23. 

20	 Pagulased Eestis. Eesti Pagulasabi. Available at: https://www.pagulasabi.ee/et/pagulased-eestis (accessed 19 
February 2022). (In Estonian).

21	 Estonia (2020) Migrant Integration Policy Index – MIPEX. Available at: https://www.mipex.eu/estonia (accessed 26 
January 2022).

22	 Kuulpak K. (2017) Üle poolte Eestisse saabunud pagulastest on riigist lahkunud. Postimees.ee, 18 October. Available 
at: https://www.postimees.ee/4281557 (accessed 20 February 2022). (In Estonian).

23	 Kiisler I. (2023) Tööandjad sooviks sisserände kvoodi mitmekordistamist. ERR.ee, 25 August. Available at: https://
www.err.ee/1609076615 (accessed 28 August 2023). (In Estonian).
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Социологические опросы как отражение мигрантофобии эстоноземель-
цев

Динамику изменения отношения эстоноземельцев к иммигрантам и вос-
приятия беженцев можно проследить по результатам опросов общественного 
мнения. Результаты двух независимых опросов общественного мнения, про-
веденных в июне и августе 2015 г., показали, что за прием беженцев выступает 
меньшинство населения страны (32% и 22% респондентов соответственно)24. 
Согласно проведенному в том же году веб-опросу25, организованному на базе 
газеты Eesti Päevaleht и новостного портала Delfi.ee, 80,7% эстоноземельцев 
отмечали, что приезд беженцев негативно повлияет на обстановку в стране, 
и 60% опрошенных подтвердили, что вопрос о беженцах для них очень важен. 
Примечательно, что в страновом разрезе наибольшее число респондентов 
(28,7%) высказались за поддержку беженцев с Украины. К осени 2016 г. отно-
шение жителей Эстонии к общеевропейской политике в области миграции 
также было невелико: в 2016 г. ее поддержали лишь 45% респондентов26.

В феврале 2016 г. лишь 5% опрошенных эстоноземельцев были согласны 
с тем, чтобы беженцы стали их соседями, 74% были настроены категорически 
против, 18% респондентов выразили нейтральное отношение. Если рассма-
тривать отношение к этому вопросу среди местных русскоязычных, то 82% 
из них были против того, чтобы беженцы стали их соседями. Из числа респон-
дентов, населявших преимущественно русскоязычный уезд Ида-Вирумаа, 
55% были «полностью против», 34% – «скорее против» и лишь 1% респонден-
тов ответили «скорее за». Тогда 36% опрошенных эстоноземельцев отмечали, 
что кризис беженцев вызван внешней политикой ЕС и США (из числа жителей 
уезда Ида-Вирумаа такую позицию разделяли 51% опрошенных)27.

Исходя из опроса, проведенного в марте 2016 г. по заказу эстонского Ин-
ститута изучения социальных проблем, две трети граждан Эстонии считали 
миграционный кризис гораздо большим вызовом, чем искусственно сконструи-
рованную экзистенциальную угрозу в виде российской «агрессии». На вопрос, 
что они считают большей угрозой для Эстонии в настоящий момент – кризис
�с беженцами или потенциальную «агрессию» со стороны России, 64% выска-
зались в пользу первого варианта и лишь 24% – в пользу второго варианта28.

24	 Teder M. (2015) Uuring: pagulaste vastu on 42 protsenti Eesti elanikest. Postimees, 26. juuni. Available at: http://www.
postimees.ee/3236833 (accessed 20 February 2022) (In Estonian).; Jõesaar T. Pagulasvastasus kasvas suvega pea 
poole võrra. (2015) Eesti Päevaleht, 4. september. Available at: https://epl.delfi.ee/artikkel/72363563 (accessed 25 
February 2022). (In Estonian).

25	 В опросе приняли участие примерно 13 тыс. человек, из которых около 15% составили русскоязычные жи-
тели Эстонии. Vaitmaa E. (2015) Hirm pagulaste ees. Eesti Päevaleht, 26. juuni. Available at: https://epl.delfi.ee/
artikkel/71780185 (accessed 25 February 2022). (In Estonian).

26	 Standard Eurobarometer 86 (2016) Rahvuslik aruanne. Eesti. Eurobarometer. Lk. 10. Available at: https://europa.eu/
eurobarometer/api/deliverable/download/file?deliverableId=59993 (accessed 15 February 2022). (In Estonian).

27	 Rahvussuhted Eestis (2016) Saar Poll OÜ, veebruar, Tallinn. Lk. 5, 30. Available at: https://www.saarpoll.ee/UserFiles/
File/Rahvussuhted%20Eestis_Aruanne_FINAL.pdf (accessed 11 January 2022). (In Estonian).

28	 Survey: 2/3 of Estonian citizens see refugee crisis as bigger threat than Russia. (2016) News.Postimees.ee, 30 March. 
Available at: https://news.postimees.ee/3637277 (accessed 10 April 2022).
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Согласно проведенному в 2021 г. «Евробарометром» опросу обществен-
ного мнения, на вопрос «Думаете ли вы, что иммиграция из стран, находящих-
ся вне пределов ЕС, представляет собой в большей степени проблему или же 
в большей степени возможность для Эстонии сегодня?», 46% эстоноземельцев 
ответили, что «это в большей степени проблема», 37% – что «это в равной сте-
пени проблема и возможность», лишь 10% указали, что «это в большей степени 
возможность», 5% – что «это ни проблема, ни возможность», и 2% затруднились 
ответить.29

Временное перемещение в евроскептический лагерь закоренелых 
эстонских еврооптимистов

Подвергнувшие секьюритизации проблему иммиграции власти Эстонии30, 
демонизирующие беженцев эстонские СМИ, а также бьющие тревогу полити-
ческие партии (в том числе и мейнстримные, например, партия «Отечество») 
и движения увидели в потенциальном наплыве «чужих» экзистенциальную 
угрозу безопасности для страны. В 2015 г. представители политической элиты, 
например, члены правительства, а на первом этапе кризиса даже предста-
вители еврооптимистической Партии Реформ, высказывались против пред-
ложения Еврокомиссии о распределении беженцев среди стран ЕС на осно-
ве обязательного принципа квот (для Эстонии тогда предполагалась квота 
в 1064 иммигранта)31. 

Эстония не поддерживала ни принцип принудительного распределе-
ния беженцев, ни внедрение системы обязательных квот32. По мнению пре-
мьер-министра Т. Рыйваса, такие предложения были основаны на «нелогич-
ном расчете» Брюсселя33. Он также выступил в поддержку того, чтобы лишь 
национальные правительства в ЕС могли определять, какое количество и ка-
ких именно иммигрантов они желают и могут принять. Таким образом, в 2015 г. 
традиционно еврооптимистические представители политической элиты 
Эстонии продемонстрировали почти единогласный евроскептицизм. Однако 
впоследствии Брюссель смог уговорить власти Эстонии на акцептирование 
принципа распределения обязательных квот (в стране тогда имелся лишь 
один центр по приему беженцев – в деревне Вао). Для Эстонии предлагалось 

29	 Integration of immigrants in the European Union (2022). Special Eurobarometer 519. November-December 2021. 
European Union. P. 41. Available at: https://ec.europa.eu/migrant-integration/library-document/special-
eurobarometer-integration-immigrants-european-union_en (accessed 11 August 2022).

30	 Секьюритизация выражалась в соответствующей риторике представителей политических элит, изобилую-
щей антииммигрантскими мотивами и ссылками на возможную угрозу безопасности для страны.

31	 Luts P., Narl M. (2015) Valitsus kujundas seisukoha: Eesti pole nõus kvoodi alusel põgenikke vastu võtma. ERR.ee, 
9. juuni. Available at: https://www.err.ee/536566 (accessed 18 August 2022). (In Estonian).

32	 Кальюранд: ЕС в решении миграционного кризиса перешел от взаимных обвинений к сотрудничеству (2016) 
МИД Эстонии, 14 мая. Available at: https://vm.ee/ru/novosti/kalyurand-es-v-reshenii-migracionnogo-krizisa-
pereshel-ot-vzaimnyh-obvineniy-k (дата обращения: 16.02.2022).

33	 Rõivas: Eesti pole nõus põgenike sundkvootidega, sest need põhinevad ebaloogilisel arvutusel (2015). Delfi.ee, 27. 
mai. Available at: https://www.delfi.ee/artikkel/71574353 (accessed 08 February 2022). (In Estonian).
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принять небольшое количество беженцев по квоте в 373 человека34. Позже 
власти, маневрирующие между евроскептиками внутри страны и стремящие-
ся поддержать солидарность перед общеевропейским вызовом, согласились 
принять в рамках миграционной программы за два года до 550 беженцев, 
въехавших в другую страну ЕС. Эстонские евроскептики восприняли кво-
ты на беженцев как еще один шаг на пути к потере национального сувере-
нитета, однако власти страны старались избегать публичного обсуждения 
последствий общеевропейского «кризиса беженцев» для Эстонии (Veebel,  
2015: 46-52).

Уровень евроскепсиса среди преимущественно еврооптимистических 
представителей эстонской политической элиты (с их «пробрюссельским го-
сударственным капитализмом», по выражению представителей КНПЭ35) до-
вольно низок. Однако он все равно имеется, занимая лишь несколько опреде-
ленных ниш, включая вопрос сдерживания притока иностранцев в Эстонию 
(Тамби, 2023: 212). Уровень общественного евроскепсиса в стране высок, что 
можно объяснить не только секьюритизацией иммиграционной проблемати-
ки со стороны политиков, но и относительно низким уровнем доверия насе-
ления к власти вообще. Так, к февралю 2023 г. целых 41% эстоноземельцев 
не доверяли правительству страны, число же не доверяющих Рийгикогу36 
составило 52%37.

Раскол в эстонском обществе между политической элитой и значитель-
ной частью населения по резонансной иммиграционной проблематике 
до сих пор так до конца преодолеть и не удалось. Евроскептики отмечали, 
что дешевле будет заплатить за выход Эстонии из ЕС, чем за содержание 
беженцев38. Представителям политического истеблишмента пришлось кон-
статировать, что очередная уступка Брюсселю в приеме беженцев является 
своеобразной платой за членство в ЕС для Эстонии, ранее привыкшей лишь 
получать финансовые дотации из ЕС39. Отдельные политики поспешили обви-
нить своего восточного соседа: так, член комиссии по государственной обо-

34	 Eurokomisjoni uues kavas on Eesti osa 373 sisserändajat. (2015) Pealinn, 07. september. Available at: https://pealinn.
ee/2015/09/07/eurokomisjoni-uues-kavas-on-eesti-osa-373-sisserandajat (accessed 04 February 2022). (In 
Estonian).

35	 EKRE: застой в Эстонии продолжается уже годами. (2016) Rus.Postimees.ee, 13 января. Available at: https://rus.
postimees.ee/3467379 (дата обращения: 10.02.2022).

36	 Рийгикогу – однопалатный парламент Эстонии, состоящий из 101 депутата и избирающийся на 4-летний 
срок.

37	 Михайлов С. (2023) Доверие жителей Эстонии к правительству немного выросло, но к парламенту заметно 
снизилось. Rus.ERR.ee, 12 марта. Available at: https://rus.err.ee/1608912581 (дата обращения: 14.03.2023).

38	 Ei immigratsioonile! (2015) Petitsioon.ee, 24. mai. Available at: https://petitsioon.ee/ei-immigratsioonile (accessed 
15 February 2022). (In Estonian).

39	 Вельман: прием беженцев – это плата Эстонии за членство в ЕС. (2015) Rus.Postimees.ee, 14 мая. Available at: 
https://rus.postimees.ee/3190507 (дата обращения: 04.02.2022).
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роне Рийгикогу А. Лаанеотс был убежден, что Россия использовала миграци-
онный кризис в ЕС в контексте проведения своей так называемой «гибридной  
войны»40.

Украинские беженцы – новый вызов для Эстонии?
После начала СВО в феврале 2022 г. страны ЕС в целом и Эстония в част-

ности столкнулись с проблемой иммиграции с территории Украины. Эстон-
ские исследователи утверждают, что на общественном уровне эстонцы чув-
ствительны к любому российскому «вмешательству» – как по отношению 
к своей стране, так и ко всей Европе (Veebel, Ploom, 2023: 147). Если в разгар 
Европейского миграционного кризиса представители эстонской политиче-
ской элиты заявляли, что страна не сможет принять и три сотни беженцев, то 
с началом СВО ситуация изменилась: по решению действовавших в русле 
«европейской солидарности» властей страна приняла десятки тысяч бежен-
цев из Украины. 

Эстоноземельцы демонстрировали высокую степень поддержки по отно-
шению к украинским беженцам (в особенности – к военным беженцам), выра-
жали готовность принять и разместить их в Эстонии41, что во многом было вы-
звано ужесточением антироссийской позиции Брюсселя и Таллина42. К тому 
же, в отличие от выходцев из Азии и Африки, украинские беженцы оказывались 
более культурно близки эстонцам.

Вместе с тем уровень поддержки решения о приеме украинских бежен-
цев со временем стал снижаться. Если в апреле 2022 г. 81% респондентов вы-
сказались за поддержку беженцев, то уже к сентябрю 2023 г. уровень одобре-
ния упал до 60%. Закономерным образом число людей, выступающих против 
приема беженцев, за указанный период выросло с 13% до 31%43. Положитель-
ным результатом прибытия беженцев стало увеличение за счет иммигрантов 
численности населения страны, в которой естественный прирост населе-
ния является отрицательным. Так, к концу 2022 г. в Ида-Вирумаа останови-

40	 Лаанеотс: Россия пытается использовать миграционный кризис в своей гибридной войне (2016). Столица, 
08 марта. Available at: https://www.stolitsa.ee/estoniya/laaneots-rossiya-pytaetsya-ispolzovat-migracionnyy-
krizis-v-svoey-gibridnoy-voyne (дата обращения: 04 февраля 2022).

41	 Гостю почет: жители Прибалтики активно помогают беженцам с Украины. (2022) Baltnews.com. 7 декабря. 
Available at: https://baltnews.com/v-mire/20221207/1025815674/Gostyu-pochet-zhiteli-Pribaltiki-aktivno-
pomogayut-bezhentsam-s-Ukrainy.html (дата обращения: 09.12.2022).

42	 Эстония. О нарушениях прав российских граждан и соотечественников в зарубежных странах (2022). МИД 
России, 14 июня. Available at: https://www.mid.ru/ru/foreign_policy/humanitarian_cooperation/1815559 (дата 
обращения: 12.09.2022).

43	 Avaliku arvamuse seireuuring. 16. seire. Küsitlus 15. a. ja vanema elanikkonna seas (2023). 7.-12. september. 
Riigikantselei. Tallinn, Turu-uuringute AS. Lk. 23. Available at: https://www.riigikantselei.ee/media/2977/download 
(accessed 01 October 2023). (In Estonian).
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лась убыль населения за счет прибывших беженцев. Одним из отрицатель-
ных последствий стало увеличение числа безработных, получающих пособия 
из бюджета44.

По состоянию на 1 ноября 2022 г. в Эстонию прибыло более 115 тыс. укра-
инских беженцев (среди них как этнические русские, так и этнические укра-
инцы), из них около 63 тыс. человек решили остаться в Эстонии, что составило 
около 5% от всего населения страны45. К ноябрю 2023 г. временную защиту 
в Эстонии получили около 36 тыс. беженцев, а международную защиту – око-
ло 7 тыс. беженцев (многие пребывают в Эстонии без такого статуса, а ино-
гда и без регистрации, что разрешено эстонским законодательством)46. Уже 
к концу 2022 г. нагрузка на социальную систему привела к тому, что в стране 
практически не осталось подходящего жилья, рабочих мест и мест в школах 
для украинских беженцев47. 

В дискуссиях на общенациональном и местном уровнях пристальное 
внимание продолжает уделяться стране происхождения мигрантов: суще-
ствует четкое различие между украинскими («хорошими») и сирийскими 
(«плохими») беженцами (Jauhiainen, Erbsen, 2023: 423). Общественное воспри-
ятие в Эстонии до 2022 г. в основном концентрировалось лишь на азиатских 
и африканских беженцах (Astapova, 2020: 87). Многие эстонцы испытывают 
исламофобию (Tinn, 2013: 319), в стране возрастает роль нетрадиционных те-
чений мусульманской веры48, а местные жители стали часто попадать в руки 
исламских экстремистов49. Эстонские евроскептики отмечают, что современ-
ный ЕС, в котором набирает обороты иммиграция мусульманского населения, 
«морально разрушен» (Vallaste, 2004: 128). В этой связи уровень солидарно-
сти по отношению к украинским беженцам не распространяется на ищущих 
убежища неевропейцев.

С прибытием украинских беженцев в Эстонии возросло число русского-
ворящих, так как украинские иммигранты в большей степени интегрируются 
именно в русскоязычную общину. Русский язык в большинстве случаев вы-
ступает языком межнационального общения между этническими украинца-

44	 5,323 Ukrainian refugees registered as unemployed in Estonia (2022) The Baltic Times, 24 August. Available at: 
https://www.baltictimes.com/5_323_ukrainian_refugees_registered_as_unemployed_in_estonia (accessed 26 
August 2022).

45	 В Эстонии более 60 000 украинских беженцев (2022) Rus.ERR.ee, 18 ноября. Available at: https://rus.err.
ee/1608793321 (дата обращения: 20.11.2022).

46	 Михайлов С. (2023) За месяц временную защиту в странах ЕС получили еще свыше 50 000 украинских бежен-
цев. Rus.ERR.ee, 10 декабря. Available at: https://rus.err.ee/1609191115 (accessed 13 December 2023).

47	 Бушев А. (2022) Премьер Каллас: Эстония не в состоянии принять новые решения украинских планов. Рос-
сийская газета, 6 декабря. Available at: https://rg.ru/2022/12/06/premer-estonii-kallas-my-ne-v-sostoianii-
priniat-novuiu-volnu-ukrainskih-bezhencev.html (дата обращения: 09.12.2022).

48	 Былов М. (2015) Исламизм дотянулся до Таллина и Риги. Независимая газета, 20 мая. Available at: https://nvo.
ng.ru/problems/2015-05-20/4_islamism.html (дата обращения: 15.02.2022).

49	 Espak P., Sazonov V. (2017) Ei islamofoobiale. Postimees, 29. september. Available at: https://arvamus.postimees.
ee/4256183 (accessed 03 February 2022). (In Estonian).
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ми и этническими эстонцами (ввиду сохраняющегося слабого знания пред-
ставителями двух этносов английского языка). При этом Эстония применяет 
избирательный подход, часто не пропуская в страну украинских беженцев, 
направляющихся в страну с территории России, мотивируя такой отказ 
«слишком длительным» пребыванием беженца в России.

Этнические эстонцы: отношение к иммигрантам
Некоторые этнические эстонцы продолжают называть местных русскоя-

зычных жителей мигрантами, мотивируя это тем, что последние «пересекли 
«международную границу», когда переехали в незаконно аннексированную 
СССР Эстонию» (Kuus, 2007: 73). Данное определение можно отнести к пе-
реместившимся в Эстонскую ССР в рамках одного большого государства – 
СССР (и проживающим здесь вот уже многие десятки лет) русскоязычным, и то 
желательно с уточнением – «внутренние мигранты». Однако по отношению 
ко второму или третьему поколению русскоязычных людей термин «мигрант» 
представляется ошибочным и неуместным. Интересно, что в 1990х и 2000х гг. 
многие этнические эстонцы опасались посещать Нарву и уезд Ида-Вирумаа, 
в которых русскоязычные люди являются большинством (Ильин, 2016: 209), из-
за страхов в собственной безопасности, связанных с выскоким уровнем кри-
минала и коррупции (Райк, 2014: 138-140).

Несмотря на то, что многие русскоязычные вплоть до настоящего вре-
мени так и не интегрировались в эстонское общество, за последние годы 
в Эстонии значительно увеличилась страта «еврорусских» или «балтийских 
русских», которые обособляют себя от «российских русских», демонстри-
руя полную лояльность эстонскому государству (Симонян, 2004: 59). По мере 
улучшения отношений между русскоязычной и эстоноязычной общинами, 
ослабления среди этнических эстонцев антирусских настроений в связи 
со значительным снижением протестного уличного потенциала русскоязыч-
ных, а также по мере увеличения среди них «еврорусских», в глазах эстонцев 
русскоязычные со временем становятся «своими». Это происходит несмотря 
на то, что социальные связи между этническими эстонцами и местным рус-
скоязычным населением по-прежнему остаются довольно слабыми. На фоне 
угрозы со стороны иммигрантов проживающие в Эстонии русские люди ста-
ли для эстонских евроскептиков «роднее» и даже стали восприниматься ими 
как «наши люди» 50.

Не все этнические эстонцы согласны с такой позицией. Например, евро-
скептик Р. Каалеп утверждал, что не верит, что русскоязычных жителей Эсто-
нии когда-либо можно будет считать эстонцами, даже если они научатся бегло 

50	 Сольц В. (2019) Лео Куннас: местные русские нам теперь роднее. Rus.ERR.ee. 09 сентября. Available at: https://
rus.err.ee/978619 (дата обращения: 02.02.2022).
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разговаривать на эстонском языке51. Однако он же заявил, что всегда, когда 
две «белые нации» вместе сталкиваются с чем-то, что не является «белым», 
они видят, что в конце концов лучше работать сообща. Другой евроскептик 
Я. Мадисон в 2019 г. утверждал, что у КНПЭ не имеется проблем с местными 
русскими жителями, которые хорошо интегрированы в эстонское общество. 
Он также подчеркнул, что они говорят по-эстонски, работают и платят нало-
ги, являясь «нормальными гражданами», которые хотят жить в Эстонии.

В 2015 г. многие этнические эстонцы поддерживали проведение в стране 
референдума на тему участия этого прибалтийского государства в механиз-
ме распределения прибывших в ЕС беженцев (к осени 2016 г. партия КНПЭ 
собрала около 40 тыс. подписей под петицией о проведении референдума). 
Однако данная идея так и не была поддержана Конституционной комиссией 
Рийгикогу, а сам парламент отклонил данное предложение52.

В мае 2023 г., отвечая на вопрос «Что Эстонии следует делать с украин-
скими беженцами?», 69% жителей страны с эстонским языком в семье оста-
новились на выборе опции: «Эстония должна принять лишь определенное 
количество украинских беженцев, но не слишком много», 25% выбрали вари-
ант «Эстония должна постараться принять как можно больше украинских бе-
женцев без особой бюрократии», лишь 3% выбрали опцию «Эстония вообще 
не должна принимать украинских беженцев», наконец, 3% затруднились дать 
ответ53. Другое отношение к данной проблематике продемонстрировали ре-
спонденты, говорящие в семье как на русском, так и на эстонском языках (би-
лингвы): так, 30% жителей Эстонии из этой категории респондентов ответили 
«Эстония вообще не должна принимать украинских беженцев», 49% респон-
дентов высказались в поддержку того, что страна «должна принять лишь кон-
кретное количество украинских беженцев, но не слишком много», 13% под-
держали вариант ответа «Эстония должна постараться принять как можно 
больше украинских беженцев без особой бюрократии» и 8% затруднились 
ответить. Тем не менее многие этнические эстонцы продолжают критически 
относиться к украинским беженцам, например, некоторые из них не готовы 
сдавать им свое недвижимое имущество. Так, часть квартирных собственни-
ков в городе Тарту выразила опасения, что многие беженцы не могут в срок 
внести плату за аренду квартиры, при этом, по их мнению, эстонские власти 
непременно встанут на сторону приезжих54.

51	 Walker S. (2019) Racism, Sexism, Nazi Economics: Estonia’s Far Right in Power. The Guardian, 21 May. Available at: 
https://www.theguardian.com/world/2019/may/21 (accessed 18 February 2022).

52	 Рийгикогу отклонил предложение EKRE о проведении референдума по беженцам. (2016) Rus.Postimees.ee, 
27 сентября. Available at: https://rus.postimees.ee/3851905 (дата обращения: 16.03.2022).

53	 Krumm R., Stamberg T., Strapatšuk I. (2023) Feeling cornered. An Analysis of the Russian-Speaking Minority in 
Estonia. Friedrich Ebert Stiftung FES Publication. September, Tallinn. P. 13. Available at: https://library.fes.de/pdf-
files/bueros/baltikum/20566-20230915.pdf (accessed 02 October 2023). *Фонд им. Ф. Эберта признан в России 
нежелательной организацией.

54	 Arula E. (2023) Korteriomanikud väldivad endiselt Ukraina sõjapõgenikest üürnikke. Tartu Postimees, 8. august. 
Available at: https://tartu.postimees.ee/7829875 (accessed 10 August 2023). (In Estonian).
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Этнические эстонцы не испытывают явного негатива лишь к двум типам 
иммиграции. Во-первых, они приветствуют «возвращение на родину» из За-
падной Европы, Скандинавии или Северной Америки «зарубежных эстонцев» 
(эст. – väliseestlased), то есть, эстонцев, эмигрировавших в советское время 
на Запад. Во-вторых, нейтральное или позитивное отношение демонстриру-
ется к некоторым приезжим из России и Белоруссии: регистрирующим в Эсто-
нии свои фирмы бизнесменам, высококвалифицированным IT-специалистам, 
веб-разработчикам, а также «политическим эмигрантам». Эстония стала од-
ной из первых стран в мире, которая в 2020 г. сделала специальную визу для 
«цифровых кочевников»55. К июлю 2022 г. в эстонском секторе ИКТ трудилось 
более тысячи граждан России56.

Русскоязычная община Эстонии: восприятие иммигрантов
По данным на 2023 г., число русских в Эстонии составляет более 306 тыс. 

человек (более 22% от общей численности населения страны). Подтвержде-
нием наличия кризиса мультикультурализма является тот факт, что на высших 
этажах власти в стране имеется «зеркальный потолок», означающий, что там 
находится довольно мало представителей национальных меньшинств, в том 
числе русских57, что говорит о наличии в стране этнократического режима58. 
Поскольку к настоящему моменту не произошло полноценной интеграции 
русскоязычной общины Эстонии в эстонское общество, говорить о скорой 
интеграции «новых» иммигрантов с другим менталитетом как минимум преж-
девременно.

При всех имеющихся различиях в восприятии беженцев между этниче-
скими эстонцами и русскими (Makarychev, Yatsyk, 2017: 45), обе группы схожи 
в своем неприятии беженцев из Азии и Африки. К 2016 г. наиболее негативно 
к беженцам относились жители Эстонии с серыми паспортами (так называ-
емые неграждане, среди которых большинство составляют именно русско-
язычные)59. Многие самоуправления Эстонии с преимущественным русско-
язычным населением, например, город Силламяэ60, не желали принимать 
чужеземцев или не были готовы к их приему. 

55	 Eesti loob ühena esimestest riikidest maailmas diginomaadi viisa. (2020) Siseministeerium. 3. juuni. Available at: 
https://www.siseministeerium.ee/uudised/eesti-loob-esimesena-euroopa-riikidest-diginomaadi-viisa (accessed 
25 February 2022). (In Estonian).

56	 Ots M. (2022) Reinsalu ei poolda Vene IT-spetsialistidele erandi tegemist. ERR.ee, 20. juuli. Available at: https://
www.err.ee/1608662482 (accessed 25 July 2022). (In Estonian).

57	 Гаман-Голутвина О.В. (2011) В Европе мало говорят о кризисе мультикультурализма в Прибалтике. МГИМО МИД 
России, 20 сентября. Available at: https://mgimo.ru/about/news/experts/210885 (дата обращения: 16.01.2022).

58	 Рекеда С. (2013) Гаман-Голутвина: результат трансформации стран Балтии – этнократия. RuBaltic.ru, 23 апреля. 
Available at: https://www.rubaltic.ru/article/politika-i-obshchestvo/gaman-golutvina-rezultat-transformatsii-
stran-baltii-etnokratiya230413 (дата обращения: 19 января 2022).

59	 Vasli K. (2016) Eestlasi ja venelasi ühendab vaid üks: viha pagulaste vastu. Õhtuleht, 08. märts. Available at: https://
www.ohtuleht.ee/721587 (accessed 14 January 2022). (In Estonian).

60	 Sillamäe uusi immigrante ei taha. (2015) Uued Uudised, 25. september. Available at: https://uueduudised.ee/uudis/
eesti/sillamae-uusi-immigrante-ei-taha (accessed 14 March 2022). (In Estonian).



102 С Р А В Н И Т Е Л Ь Н А Я    П О Л И Т И К А    •   2 0 2 2  •  Т. 13

НАУЧНЫЙ ДЕБЮТ

Когда в прибалтийскую страну стали прибывать беженцы из другого куль-
турного пространства и с другим цветом кожи, эстонские русские стали для 
этнических эстонцев «своими»61. Выразитель интересов русскоязычного на-
селения Эстонии, депутат Европарламента Я. Тоом поддержала предложение 
Центристской партии (политическая сила, отстаивающая интересы в том чис-
ле и русскоязычных жителей Эстонии), членом которой она является, о про-
ведении референдума по вопросу о приеме беженцев в Эстонии (а именно 
о введении максимального количества получателей международной защиты 
в Эстонии)62. Этническое русское население широко разделяет интерпре-
тацию, согласно которой правительство Эстонии привязано к  обязатель-
ствам по  «европейской солидарности» перед другими странами-членами 
ЕС, полностью зависящим от Брюсселя. Отмечается культурная предрас-
положенность к недоверию иммигрантам среди эстоноземельцев, включая 
русскоязычное население (Makarychev, Ploom, 2019: 49). Скепсис по отноше-
нию к  иммигрантам выражали многие влиятельные голоса в русскоязычной 
диаспоре, среди которых, например, М. Кылварт (ныне – мэр Таллина и пред-
седатель Центристской партии)63.

После активной фазы Европейского миграционного кризиса все больше 
русскоязычных стало проявлять интерес к евроскептическим политическим 
силам (Wierenga, 2017: 14-15). Они стали активно участвовать в деятельности 
антииммигрантских евроскептических политических партий и движений: так, 
в 2016 г. они составляли значительную часть политического движения «Сол-
даты Одина – Эстония» и Партии народного единства, многие русскоязычные 
стали членами или сторонниками КНПЭ64. Местным русским, как и этническим 
эстонцам, импонирует позиция эстонских евроскептиков в отношении не-
гласного «запрета» на возведение полноценной мусульманской мечети с ми-
наретами в эстонской столице. В настоящее время, несмотря на появляющи-
еся время от времени обращения местной мусульманской общины, в Эстонии 
нет мечети, а в Таллине имеется лишь Исламский культурный центр. Малая 
осведомленность многих эстоноземельцев о жизни и традициях мусульман 
иллюстрируется, например, тем фактом, что многие из них ошибочно назы-
вают этот центр «мечетью». В Эстонии, где число мусульман невелико и со-
ставляет по разным данным от 1,5 до 10 тыс. человек, общественное сознание 
часто увязывает воедино возможное возведение мечети в Таллине с ростом 

61	 Einmann A. (2016) Uuring: Eesti venelased on eestlastest suuremad pagulasvastased. Postimees, 07. märts. Available 
at: https://www.postimees.ee/3609271 (accessed 17 January 2022). (In Estonian).

62	 Сарапик А. (2016) Яна Тоом: Политика правительства Эстонии в отношении беженцев противоречива.  
Rus.ERR.ee, 4 марта. Available at: https://news.err.ee/117751 (дата обращения: 18.03.2022).

63	 Веретенников В. (2016) Не приходите в мой дом: Эстония встречает беженцев ростом ксенофобии. Lenta.ru,  
31 марта. Available at: https://lenta.ru/articles/2016/03/31/migrants (дата обращения: 24.06.2022).

64	 Антоненко О. (2016) Эстонские «Солдаты Одина» на марше – против мигрантов, но за русских. BBC.com, 
25 февраля. Available at: https://www.bbc.com/russian/international/2016/02/160224 (дата обращения: 
25.05.2021).
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радикализма и исламизма в стране. По данным проведенного еще в 2001 г. 
опроса около 60% эстоноземельцев высказались против строительства ме-
чети в Таллине и лишь 30% респондентов приветствовали эту идею65.

В преимущественно русскоязычном городе Нарве иммигранты чувствуют 
предвзятое отношение к себе, в связи с чем происходит усиление социальной 
отчужденности новоприбывших и их последующая радикализация66. Ощу-
щение отчужденности больше всего касается беженцев из дальних стран, 
в то время как беженцам с русскоязычным происхождением гораздо легче 
адаптироваться именно в Ида-Вирумаа (а не в преимущественно эстоноя-
зычных уездах), в привычной для них русскоязычной среде. Негативное от-
ношение жителей города к перспективам размещения в нем беженцев ста-
ло консолидирующим фактором для местной политики, а евроскептические 
настроения в Нарве подпитываются разочарованием жителей в институтах 
ЕС как защитниках прав меньшинств (Yatsyk, 2018: 11-13). В настоящее время 
многие прибывающие в Эстонию украинские беженцы опасаются оставаться 
в уезде Ида-Вирумаа по причине широкого распространения укорененных 
антиукраинских настроений среди местных русскоязычных67.

В 2023 г., отвечая на вопрос «Что Эстонии следует делать с украински-
ми беженцами?», 66% респондентов с исключительно русским языком в семье 
выбрали ответ, что Эстония «должна принять лишь конкретное количество 
украинских беженцев, но не слишком много»68. Представители русскоязычной 
общины Эстонии, как и этнические эстонцы, зачастую видят в иммигрантах 
своих конкурентов, которые занимают рабочие места, а также места в вузах, 
профессионально-технических училищах, школах и детских садах. Все это 
стало проблемой для представителей как русскоязычной, так и эстоноязыч-
ной общин69. Иммигранты также рассматриваются как угроза безопасности, 
причина возможного падения уровня жизни, роста бедности и уровня пре-
ступности70. Уже к лету 2023 г. военными беженцами было совершено около 
0,3% от всех зарегистрированных в стране преступлений, среди проступков 
их доля выше71.

65	 Huang M. (2001) A mosque with a view. Central Europe Review, 22 January. Available at: http://www.ce-review.
org/01/3/amber3.html (accessed 15 January 2022).

66	 Андреев Н. (2014) Нарва нравится мигрантам больше, чем нарвитянам. Stena.ee, 06 мая. Available at: https://
www.stena.ee/blog/narva-nravitsya-migrantam-bolshe-chem-narvityanam (дата обращения: 11.01.2022).

67	 Каза Ю. (2023) Прибытие украинских беженцев усиливает этническую напряженность в Латвии и Эстонии. 
Infobae, 23 марта. Available at: https://www.infobae.com/ru/2022/03/23 (дата обращения: 26.03.2023).

68	 Krumm R., Stamberg T., Strapatšuk I. (2023) Feeling cornered. An Analysis of the Russian-Speaking Minority in 
Estonia. Friedrich Ebert Stiftung FES Publication. September, Tallinn. P. 13. Available at: https://library.fes.de/pdf-
files/bueros/baltikum/20566-20230915.pdf (accessed 02 October 2023). *Фонд им. Ф. Эберта признан в России 
нежелательной организацией.

69	 Яна Тоом ответила на вопросы жителей Эстонии. (2019) Renew Europe – сайт Яны Тоом, 27 февраля. Available 
at: https://yanatoom.ee/event.php?lang=ru&id=7852 (дата обращения: 04.02.2022).

70	 Стальнухин М. (2015) Беженцы для Эстонии. Блог Михаила Стальнухина, 9 мая. Available at: https://stalnuhhin.
ee/?p=6155 (дата обращения: 22.04.2022).

71	 Malts K. (2023) Andmed ei näita, et Eestis oleks kuritegevus kasvanud Ukraina põgenike arvelt. Eesti Päevaleht,  
24. juuni. Available at: https://epl.delfi.ee/artikkel/120207632 (accessed 26 August 2023). (In Estonian).
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Как и среди этнических эстонцев, среди русскоязычных жителей на-
блюдается «усталость» от украинских беженцев и украинской проблемати-
ки в целом. В последнее время по всей стране участились случаи срывания 
украинских флагов с общественных учреждений или осквернения этого го-
сударственного символа (в 2022 г. подобные случаи происходили, например, 
в Пылва72 и в Таллине73). Прибывавших в Нарву в первые месяцы с начала СВО 
не встречали представители уполномоченных социальных органов, а в нар-
вских общежитиях не хватало мест. Беженцы были вынуждены обращаться 
к первым встречным и ночевать в общественных местах74. 

В настоящее время украинские беженцы сталкиваются в Нарве и с явной 
агрессией в свой адрес со стороны местных жителей. Иммигранты утвержда-
ют, что многим из них прижиться в этом городе не удастся, так как они «всегда 
будут чужие» 75. Большинство русскоязычных жителей считают Эстонию своим 
домом и не планируют переезжать, им нравится эстонский (и в целом запад-
ноевропейский) образ жизни, чуждые для них иммигранты и беженцы воспри-
нимаются ими как дестабилизирующий фактор76. Весной 2022 г. в Нарве на-
чало расти общественное напряжение в связи с тем, что власти размещали 
украинских беженцев в преимущественно русскоязычном городе на грани-
це с Россией77. В дальнейшем напряжение может только усиливаться потому, 
что сами украинские беженцы «злы на русских» 78.

Интересно определить отношение эстоноземельцев к приезжим из России 
после начала СВО, ведь многие из них переезжают в Эстонию не как времен-
ные релоканты, а на постоянное место жительства. Так, на заданный в 2023 г. 
респондентам с исключительно русским языком в семье вопрос «Что Эстонии 
следует делать с беженцами из России?» целых 49% сообщили, что  «Эсто-
ния должна принять только определенное количество российских бежен-
цев, но не слишком много», 4% выбрали ответ «Эстония должна постарать-
ся принять как можно больше беженцев из России без особой бюрократии»,  

72	 Михайлов С. (2022) Против осквернившего флаг Украины гражданина Эстонии возбудили уголовное дело. 
Rus.ERR.ee. 17 апреля. Available at: https://rus.err.ee/1608567223 (дата обращения: 20.04.2022).

73	 В Эстонии мужчина получил наказание за топтание украинского флага. (2022) Rus.ERR.ee, 22 августа. Available 
at: https://rus.err.ee/1608691768 (дата обращения: 12.09.2022).

74	 Ибрус К., Путтинг А. (2022) Украинских беженцев по прибытии в Нарву никто не ждет: приходится искать помо-
щи у прохожих и ночевать на скамейке. Rus.Delfi.ee, 20 июня. Available at: https://rus.delfi.ee/statja/120024064 
(дата обращения: 18.08.2022).

75	 Харламова Д. (2023) «Мы всегда будем чужие»: украинка о жизни в Нарве. Rus.Postimees.ee, 17 июня. Available 
at: https://rus.postimees.ee/7797624 (дата обращения: 26.06.2023).

76	 Тидо А. (2023) Исследование. Только половина русскоязычных согласны принимать в Эстонии россиян, а по-
давляющее большинство нарвитян не хотят поражения России. Rus.Postimees.ee, 29 сентября. Available at: 
https://rus.postimees.ee/7863800 (дата обращения: 26.10.2023).

77	 Мэр Нарвы: Некоторые местные русские жители плохо приняли украинских беженцев (2022) EADaily.com, 
15 марта. Available at: https://eadaily.com/ru/news/2022/03/15/mer-narvy-nekotorye-mestnye-russkie-zhiteli-
ploho-prinyali-ukrainskih-bezhencev (дата обращения: 03.06.2022).

78	 Зыбина Е. (2022) Идаский префект: украинские беженцы злы на русских, но способны держать свои чувства 
при себе. Rus.ERR.ee, 13 сентября. Available at: https://rus.err.ee/1608714046 (дата обращения: 15.09.2022).
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38% остановились на опции «Эстония вообще не должна принимать россий-
ских беженцев», а 9% затруднились ответить. Для сравнения, на тот же вопрос 
респонденты с эстонским языком общения в семье ответили так: 61% – «Эсто-
ния вообще не должна принимать российских беженцев», 30% – «Эстония 
должна принять только определенное количество российских беженцев, но 
не слишком много», 2% – «Эстония должна постараться принять как можно 
больше беженцев из России без особой бюрократии», а 7% затруднились от-
ветить79. Таким образом, русскоязычные жители Эстонии демонстрируют го-
раздо бóльшую открытость в принятии приезжих из России, чем этнические 
эстонцы.

Заключение
Возникновение в Европейском союзе масштабных кризисов, наподобие 

событий 2015-2016 гг., может провоцировать новый виток евроскептических 
настроений в Эстонии. «Кризис беженцев» повлиял на то, что настрой как 
простых эстоноземельцев, так и политических элит этой страны претерпел 
изменения, трансформировавшись по отдельным вопросам в ярко выра-
женный евроскептицизм. Однако «европейская солидарность» не позволи-
ла представителям политической элиты демонстрировать этот скепсис в те-
чение продолжительного времени. В итоге скептический настрой сменился 
на существовавшую ранее «послушность» по отношению к Брюсселю.

Страх перед наплывом в Эстонию малообразованных иммигрантов- 
нелегалов из стран Азии и Африки, а также наводнившая эстонское общество 
резкая антииммигрантская риторика объединили бо́льшую часть эстонско-
го общества, включающего две крупнейшие общины страны – эстоноязыч-
ную и русскоязычную. Многие их представители разделили мигрантофобную 
точку зрения и выразили свое неприятие по отношению к возможному при-
бытию на эстонскую землю иммигрантов с другим менталитетом. В антиим-
мигрантском порыве к евроскептикам неожиданно примкнули и «заядлые ев-
рооптимисты» (некоторые – временно): представители политической элиты, 
мейнстримные партии и СМИ. Евроскептические партии и движения поощ-
ряли вступление в их ряды русскоязычных жителей, заявляя, что теперь у двух 
крупных этнических и языковых общин Эстонии появился «общий враг». Лишь 
немногие эстоноземельцы в 2015-2016 гг. позитивно восприняли иммигрантов 
и, несмотря на остракизм со стороны своих же сограждан, открыто выступи-
ли в поддержку приема беженцев. Последовавший после начала СВО мигра-
ционный кризис обнажил различия в восприятии украинских беженцев рус-
скоязычными и эстоноязычными жителями страны.

79	 Krumm R., Stamberg T., Strapatšuk I. (2023) Feeling cornered. An Analysis of the Russian-Speaking Minority in 
Estonia. Friedrich Ebert Stiftung FES Publication. Tallinn. P. 14. Available at: https://library.fes.de/pdf-files/bueros/
baltikum/20566-20230915.pdf (accessed 02 October 2023). *Фонд им. Ф. Эберта признан в России нежелатель-
ной организацией.
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Разразившийся Европейский иммиграционный кризис 2015 г. способство-
вал объединению русскоязычной и эстоноязычной общин Эстонии на анти-
иммигрантской платформе. Начавшаяся же в 2022 г. Специальная военная 
операция усилила расхождения в мнениях представителей двух общин по 
отношению именно к украинским беженцам. К сходствам в подходах к бежен-
цам и иммигрантам среди русскоязычных и эстоноязычных жителей относится 
то, что обе группы оказываются довольно нетерпимыми к беженцам вообще. 
Этнические эстонцы при этом во многом исходят из своего националистиче-
ского мировоззрения и «сложной» истории Эстонии, а замкнуто проживаю-
щие в некоторых уездах местные русскоязычные жители – из опасения де-
стабилизации социальной ситуации в стране (боязнь лишиться рабочих мест 
и пр.). При этом вместе представителей этих двух общин объединяет по этому 
вопросу распространенный и укорененный среди них евроскептицизм. 

Европейский миграционный кризис пробудил и активизировал у жите-
лей Эстонии евроскептические настроения. Тогда он привел к относитель-
ному налаживанию сотрудничества и координации усилий представителей 
двух общин в противостоянии возможному наплыву беженцев. Единство сре-
ди эстоноземельцев проявилось и в том, что у двух общин имелось желание 
организовать в Эстонии национальный референдум на тему участия страны 
в механизме распределения прибывших в ЕС беженцев. Совпадение взглядов 
представителей двух общин привело к тому, что они стали пополнять евро-
скептические политические силы Эстонии. Общее их единогласие в воспри-
ятии беженцев основывалось на том, что эстоноземельцы чувствовали угрозу 
социальной напряженности от возможного прибытия иностранцев, они де-
монстрировали свое неприятие по отношению к культурно отличающимся 
азиатским и африканским беженцам. 

Эстоноземельцы сходились во мнении, что «кризис беженцев»  
2015–2016 гг. во многом был вызван непродуманной внешней политикой Брюс-
селя. Сплоченность жителей страны демонстрировалась тогда в стремле-
нии разделить беженцев на четкие категории в зависимости от отношения 
к  ним – на «цивилизованных» или «хороших» беженцев и «нецивилизован-
ных» или «плохих» беженцев. Наконец, схожесть взглядов демонстрировалась 
и тем, что местные самоуправления как с преимущественно русскоязычным, 
так и с преимущественно эстоноязычным населением Эстонии противились 
приему беженцев. Таким образом, Европейский миграционный кризис пока-
зал множество сходных черт в восприятии представителями двух общин Эсто-
нии угрозы со стороны иммигрантов. На современном этапе важным сход-
ством является постепенный (но равноскоростной) рост «усталости» у двух 
общин от проблемы украинских беженцев: у русскоязычных жителей Эстонии 
эта «усталость» накапливается быстрее, чем у этнических эстонцев.

Между этническими и языковыми сообществами Эстонии существуют 
и различия в их отношении к беженцам и иммигрантам. Так, этнические эстон-
цы, в отличие от русскоязычных жителей, склонны обвинять Россию в  том, 
что  она использовала Европейский миграционный кризис для активизации 
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евроскептицизма в Эстонии. Все больше заметных различий в восприятии 
проявилось после начала Россией в 2022 г. СВО и наплыва украинских бе-
женцев в  Эстонию. Так, жесткие антироссийские нарративы официального 
политического дискурса Эстонии и Брюсселя помогли сформировать (и удер-
живать на данном этапе) в целом позитивное отношение этнических эстонцев 
к приему украинских беженцев. Имеющие же крепкие контакты с  Россией 
русскоязычные жители Эстонии в большей степени противятся приему укра-
инских беженцев и, в отличие от этнических эстонцев, даже демонстрировали 
прямую агрессию.

Таким образом, этнические эстонцы, за исключением «жестких» евро-
скептиков, выступающих против иммиграции с территории Украины или 
за существенное ограничение этого процесса, показывают бо́льшую степень 
одобрения приема украинских беженцев. Наконец, если в настоящее время 
русскоязычные жители Эстонии в целом поддерживают прием переезжающих 
в страну россиян, то этнические эстонцы в большинстве относятся к приему 
приезжих из России довольно негативно (но с оговоркой: этнические эстонцы 
положительно относятся к определенным категориям иммигрантов – бизнес-
менам, высококвалифицированным IT-специалистам и «политическим эми-
грантам»). При возвращении реальной или предполагаемой угрозы потока 
беженцев из Азии и Африки две общины вновь испытают сближение позиций, 
наблюдавшееся ранее.

В заключение отметим, что в настоящее время Эстонии присуще отсут-
ствие продуманной иммиграционной стратегии и соответствующей политики 
в этой области, которая была бы приемлема для всех эстоноземельцев. На-
пример, в 2017 г. эстонские власти в лице вице-канцлера Министерства со-
циальных дел Эстонии Р. Куузе признали ошибочным расселение беженцев 
из Африки и Азии в малых городах Эстонии; в настоящее время подвергается 
сомнению правильность направления антироссийски настроенных украин-
ских беженцев в места компактного проживания русскоязычных, например, 
в  Нарву. Существенной проблемой для приема и интеграции приезжих яв-
ляется и наличие в Эстонии многочисленных организаций, занимающихся 
приемом беженцев, с нечетко прописанными и даже частично дублирующи-
ми друг друга сферами деятельности (Witt, Nurk, Lill, 2023: 59). В стране также 
не  составляются прогнозы относительно долгосрочных последствий имми-
грации беженцев разного происхождения.
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